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                          Course Title and Teacher	        			    Feb 2011
French 12
Monsieur Sallenbach (gsallenbach@sd35.bc.ca)

Course Overview/Summary
Level B1.2 Threshold (Communicating in everyday life)
At this level, students are expected to engage in increasing complex and spontaneous oral interactions. They demonstrate their facility with French and the strategies they have developed to initiate, sustain, and extend communication. As students read, they are able to locate information with confidence, skim for relevant facts, and use French language resources from their community and elsewhere. As students develop increasing facility with oral and written language, they are able to experience and respond to both contemporary and traditional works in a variety of genres. At this level cultural understanding emphasizes not only cultural knowledge, but awareness and sensitivity. 

Outline of Course Content and Skills
Interspersed throughout the course: De la Grammaire: Revision of verb tenses and other grammar. (Présent des irréguliers, passé composé, imparfait, impératif, futur simple, conditionnel) and introduction of new verb tenses (subjonctif, plus-que-parfait, passé simple, future antérieur, passé récent, le participe présent) 
 		Objective: Confidently use language structures correctly.

Theme: Un Voyage à Paris
		Objective: Be able to effectively travel to a francophone country

Theme: Les Beaux Arts Français
		Objective: Be able to comprehend and respond to authentic French artistic works 
 		(literature, film, fine arts)


As well, each student will be set up with a Francophone penpal with whom they will be expected to correspond on a regular basis.


Procedures for Assessment and Evaluation
Formative Assessment: Practice & Feedback to help the learning process.
Students will complete and be assessed on a wide variety of learning activities in each of the four key learning outcomes. Students will receive feedback on what they did well and how they can improve on each assessment. They must use the feedback to improve their learning and be re-assessed until they achieve fluency 

Summative Evaluation: Performance/Demonstration of Knowledge and Skills.
Once a student has achieved the required level of fluency on a formative assessment, the grade will stand and be used as part of the summative evaluation (report card). 

French 12 (Level B1.2 ) Learning Outcomes	          Overall Goal				      Weighting
1. [bookmark: ai]Listening Comprehension - Learners can understand straightforward factual information		15%
about common everyday topics, identifying both general messages 	and specific details, provided
speech is clearly articulated in a generally familiar accent.

2. 	Reading Comprehension - Learners can scan longer texts to locate desired information, 		15%
       and gather information from different parts of text or from different sources to complete a specific	
	task. Learners can recognize the line of argument in the treatment of the issue presented.
			
3. 	Spoken Interaction – Learners can communicate with some confidence on familiar			20%
    	routine and non-routine matters related to their interests and goals. They can exchange, check,
	and confirm information and explain why something is a problem. Learners can express
	thoughts on more abstract, cultural topics, such as films, books, and music.
					
4. 	Spoken Production – Learners can sustain a straightforward description with reasonable			20%
   	fluency about a subject of interest, presenting it as a linear sequence of points. They can
	deliver short, rehearsed announcements pertinent to everyday situations.			

5. 	Writing - Learners can write straightforward, connected texts on a range of familiar subjects within		30%
 	their area of interest, by linking together a series of discrete elements into a linear sequence.	
 					
Should you choose to take the Provincial Exam, it is worth 40% of your mark and assesses all areas of language skills: reading, writing (grammar and paragraphs), listening, speaking, and listening.
The school final exam is worth 30% of the course, and also assesses all areas of language skills.

Information Specific to this Course
Learning a second language is a skill like playing a sport or a musical instrument. The key to success is regular, repeated practice and consistent, sustained effort over time – especially time outside of class. The document “Mission, Vision, Values and Goals of French 12” (on separate handout) that the class developed will be strictly adhered to, especially the section outlining the behaviours we have committed to in order to make our desired changes by the end of the course.

FINES:
Students will be assessed a fine (in 'euros') for exhibiting behaviour contrary to effective learning for themselves or the class.  Such behaviours include: arriving late to class (50€, doubled each time), handing in assignments late (50€, doubled each day), misbehaving, inappropriate language, and other infractions.

Contact information for Mr. Sallenbach
School: 	604-530-2151
Home:		1-604-798-0930
e-mail		gsallenbach@sd35.bc.ca
Websites:	www.dwpoppy.ca	www.sd35.bc.ca/schools/dwp/gsallenbach	

My 2 study buddies are:
1.								Phone #					
2.								Phone #				


Timeline for French 12
	Week
	Date
	Lundi
	Mardi
	Mercredi
	Jeudi
	Vendredi

	1
	Jan 31-Feb 4
	Interview and present partner
	Course outline
Euros, etc.
	MVVGs
	Present irreg.
	Present irreg.

	2
	Feb 7-Feb 11
	participe présent
	Exp utiles
	Practice exp utile and pres.
	Practice quiz présent
	Quiz present & exp utiles

	3
	Feb 14-Feb 18
	Passé composé
	Practice pc
Intro Un Voyage à Paris Chouette
	Practice quiz pc
Cont. Un Voyage à Paris
Chouette
	Quiz pc
Cont. Un Voyage à Paris
Chouette
	Pro-d day

	4
	Feb 21-Feb 25
	1. passé simple
2. intro unit 1 project
	3. passé simple
4. work on unit 1 project
	5. passé simple
6. work on unit 1 project
	7. passé simple
8. work on unit 1 project
	9. passé simple
10. Vente aux enchères

	5
	Feb 28-Mar 4
	work on unit 1 project
	work on unit 1 project
	work on unit 1 project
	Practice quiz passé simple
work on unit 1 project
	Quiz passé simple

	6
	March 7- 11
	Present unit 1 project
	Present unit 1 project
	Present unit 1 project
	Test unit 1 writing
	Test unit 1 interview

	7
	March 14- 18
	Imparfait
	Imparfait
Intro unit 2: beaux arts (give unit over view)
	Imparfait
Poetry France
	Practice quiz imparfait
Poetry Queb 1
	Quiz imparfait
Vente aux enchères

	8
	March 21- 25
	S P R I N G   B R E A K

	9
	Ma 28-April 1
	impératif 
Poetry Queb 2
	Imperative
Poetry Africa,
Louisianna
	Imperative
Nouvelle ‘parure’
	Practice quiz imperative
Nouvelle ‘Avea’
	Quiz imperative
And poetry

	10
	April 4- 8
	Futur simple anterieur
‘Avea’
	Futur anterieur
Nouvelle ‘l’hôte’
	Practice quiz
Futur simple anterieur
Nouvelle ‘mariage’
	Quiz Futur simple anterieur et les nouvelles
	Design & Assess Day

	11
	April 11- 15
	11. Conditionnel
	Conditionnel
Petit Prince
	Conditionnel
La Bagarre
	Practice quiz
Conditionnel
L’Oiseau
	Report Card prep ½ day
Vente aux enchères

	12
	April 18- 22
	Quiz conditionnel 
	Subjonctif L’Habitation
	Subjonctif
	Subjonctif
Quiz les romans
	Subjonctif
Musique française

	13
	April 25- 29
	Subjonctif
Musique québecoise
	Subjonctif
Musique africaine
	Practice quiz
Subjonctif
Musique louisianne
	Quiz subjonctif et la musique
	Good Friday

	14
	May 2- 6
	12. Easter Monday
	plus-que-parfait
	plus-que-parfait
beaux arts francais
	Vente aux enchères
	Pro-d day

	15
	May 9- 13
	beaux arts quebecois, african, louisianne 
	Film francais 
	Film québecois 
	Practice quiz
plus-que-parfait 
	Quiz plus-que-parfait 




	16
	May 16-20
	passé récent
	passé récent Film africain, louisian prep oral eval unit 2
	passé récent
prep oral eval unit 2
	Practice quiz
passé récent prep oral eval unit 2
	Quiz
passé récent

	17
	May 23-27
	Victoria day
	Oral eval unit 2
	Written eval unit 2
	
	Vente aux enchères

	18
	May 20-June 3
	
	
	
	
	

	19
	June 6- 10
	
	
	
	
	

	20
	June 13-17
	Final review
	Final review
	Final exam
writing
	Final exam oral
Vente aux enchères
	Final exam
Multiple choice

	21
	June 20- 24
	Finals week
	Final week
	Final week
	Final week
	Final week







Set up Penpals

Interspersed throughout the course: De la Grammaire: Revision of verb tenses and other grammar. 
13. Présent des irréguliers, participe présent
14. passé composé
15. passé simple
16. imparfait
17. impératif
18. futur simple / future antérieur
19. conditionnel
20. subjonctif
21. plus-que-parfait
22. passé récent

1. Theme: Un Voyage à Paris

Objective: Be able to effectively travel to a francophone country
Introduction: “C’est Chouette 3” Episodes 1 (Les vacances), 2 (A la gare), 3 (Projet de vacances) ; « C’est Chouette 2 » Episode 1 (Paris sur l’eau) 

Issues/Topics/Language needs:
1. travelling (walking, biking, taxi, metro, bus, train: costs, advantages, disadvantages, how each system works)
2. shopping (food [different types of stores], clothes, souvenirs, marché aux puces)
3. restaurants (different types, getting a seat, the menu, ordering, paying/tips, things to know, things to avoid)
4. sight seeing (what to see and why experience it, when, costs, time needed)
5. the city (layout, important things in each quarter, La Seine, )
6. accommodations (hotels, youth hostels, camping, costs, amenities)
7. demographics (size, population, brief history – Roman times, medieval, renaissance, modern)
8. popular (pop) culture (music, films, actors, where locals go for a night out [non-tourist activities])
· No more than four people per group. Each person must take one or more aspect of the topic to become an expert on, write that portion of the presentation, and prepare the Powerpoint slides for it.
· Must cite at least six ‘French only’ websites used to gather information.
· Everyone must have an equal amount of writing and speaking.
· Create a poster showing the key points for your topic.
· Create a vocabulary list of words and phrases relevant to your area that will help travelers.
· Use only verb tenses we have covered (don’t use a translator to write your project for you!)
· After all the presentations, there will be a comprehensive test based on the information taught.


2. 
Theme: Les Beaux Arts Français
Objective: Be able to comprehend and respond to authentic French artistic works (literature, film, fine arts)
	
	France
	Québec
	Africa
	other (Louisiana)

	Literature
Poèsie
	Victor Hugo, La Legende des Siècles

	Émile Nelligan, Le vaisseau d'or
Michelle Lalonde
Speak White (2 Youtubes : Lalonde & Falardeau
	Gérald Félix Tchicaya (Congo) Epitomé, le Ventre (collections I don’t have)
	Gumbo People
(see below)

	Literature
nouvelle
	Guy de Maupassant
La Parure
	AVEA et l’homme libre
	Albert Camus (Algeria) L’hôte
	Alfred Mercier Le Mariage de Mlle Calinda (on line http://www.centenary.
edu/french/calinda/
frenchcalinda.htm)

	Literature
Roman 
(1 chapter from each)
	St. Exupery
Petit Prince (ch 7)

	Gerard Bessette
La Bagarre

	L'Oiseau en cage
Author: Delphine 
Zanga- Tsogo

Excerpt at: http://aflit.arts.uwa.edu.
au/ZangaTsogoDelphine.html
	Alfred Mercier, L’Habitation Saint-Ybars. 
Charles Testut, Le vieux Salomon
 (both on line : google books)

	Musique
	David Hallyday & Laura Smet - On Se Fait Peur 
Jena Lee, Je Me Perds
Vanessa Paradis, Il Y A 
(lyrics below)
	A lpha Rococco, Chasser Le Malheur 
Brigitte Boisjoli - Fruits defendus
(lyrics below)

	Hamid Bouchnak (Congo) –Bambara, Comme si c'était (good videos on youtube, can’t find the lyrics)
Jessy Matador (Congo) allez ola olé (lyrics below)
	1986 Film (55mins. Can cut out middle): Zydeco: Creole Music and Culture in Rural Louisiana at
http://www.folkstreams.
net/film,181

	Peinture/
Sculture
(beaux arts)
	Delacroix (Romanticism)

The Death of Sardanapal

Impression: soleil levant by Claude Monet 

The Kiss by Auguste Rodin
	Fritz Brandtner

Autumn 1946

Marcelle Ferron 1945-2000 Sans titre, c. 1967-1970
	Visit http://www.dakart.org/2010/

	Visit http://neworleanswebsites.com
/cat/ar/at/at.html




Gumbo People
He, Cajun, Et toi, Creole,
Cofaire to pele to meme
Blanc ou noir? Qui donnein toi noms-ye?

Nous tous descendants des Français, Espagñols, Africains, Indiens, Acadians, Haitiens,
Et tout z.autres Gombo People qui te vinir ala Louisiane. Epice-ye te fait le Gombo.Nous culture riche servi comme nous liaisoncommun

Nous sommes du meme sang-paprika etsang-la joindre nous avec le monde.si racists-ye oule mettre l'etoiles de papiersur nous lapeau pour dire nous ca nous ye,laissez-ye bouillir dans la merde.

C'est nous - les franco- louisianais, fiers de
nous l'heritage Francais et Africain. C'est nous -Europeen, Africain, Asiatique et Americain. Cajun, Creole.Annons et fier pour dire cas
nous ye. Comments longtemps ye peut
garder nouset dire nous, nous pas existe?
Mais mon ami, pas garrochez l'epice
parce que li trop blanc ou trop noir.

Si vous fait ca, to sa pas gain Gombo
jamain plus, mais un ragout fondu sale-la
fait avec la chair niee de to l'ancestre-ye;
to grandmere, to grandpere, to mere, to pere,
to soeur, to frere, to tante, to nonc,
to cousin, to niece, to neveu, to pitits, ou
to-meme.

Gumbo People
Hey, Cajun,and you, Creole,
how come you call yourself white or black? Who gave ythesenames?
We are descendants of the French, the Spanish,the Africans, the Indian, the Acadian, the Haitian, and all the other Gombo People who came to 
Louisiana.
These spices made the Gombo.
Our rich culture serves as our common bond.We are of the same paprika blood, and that blood connects us with the world. If racists want to stick paper stars on ourskin to tell us what we are, let them
boil in hell with their foolishness.

We are the Louisiana French, proud ofthe French and African heritage. We areEuropean, African, Asian, and American.Cajun, Creole. Let us dare to say it.And all the worst for those who do not likewhat we are. How long can they look at us and tell us we do not exist?

But my friend, do not throw away the spice because it is too light or too dark.If you do that you will not have Gomboever again, but a foul melted stew made up of the denied flesh of your ancestors,your grandmother, your grandfather, your mother,your father, your sister, your brother,
your aunt, your uncle, your niece, your nephew, your children, oryourself. 
Source http://www.frenchcreoles.com/ArtTheater/creole%20poetry/creolepoetry.htm
by Sybil Kein
Gumbo People


David Hallyday & Laura Smet - On Se Fait Peur
http://www.tictacflo.com/paroles-david-hallyday-laura-smet-on-se-fait-peur-clip

Français 12

David
A trop jouer avec le feu
La mort les yeux dans les yeux
Bloquer l'aiguille au compteur
Tout à cent à l'heure
Laura
A trop vivre sur le fil
A trop faire les imbéciles
Ne rien garder sous le pied
Toujours tout donner
Ensemble
On se fait peur
Main dans la main
On se fait peur
Freine
Tire un peu plus fort sur les rênes
Avant qu'on se fasse de la peine
Avant que le vide nous entraîne
David
A trop vouloir l'impossible
A trop se croire invincible
Laura
A trop craindre les regrets
De vivre à moitié
Ensemble
On se fait peur
Au quotidien
On se fait peur
Freine
Tire un peu plus fort sur les rênes
Avant qu'on se fasse de la peine
Avant que le vide nous entraîne
Freine
Tire un peu plus fort sur les rênes
Avant qu'on finisse à la benne
Avant que le vide nous entraîne
On se fait peur
Main dans la main
La moindre erreur
Et de nous deux c'est la fin
Freine


Jena Lee, Je Me Perds : 
http://web.me.com/uromastyx.studio/Radsurfing(new)/FRENCH-POP-MUSIC_VIDEO3.html


(I am lost...Don't you understand?)
(Don't you understand there?)
(I am lost...Don't you understand?)

{Refrain}
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je fais comme si tout était normal,
Mais derriere mon sourire, mon regard,
J'ai mal...
Et je doute sans cesse, me délaisse, me déteste
J'ai besoin de me tester je suis prête a risquer le peu qu'il me reste
Je briserais mes pensées
Pour torturer mon âme, je me servirais
De ma haine comme une arme

{Refrain}
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je veux tout tenter,
Je manque d'air pur je veux tout changer
Bousculer mon coeur pour le faire parler
Liberer mes sons
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je fais face a mes doutes, mes erreurs,
Mais je vois, je vois qu'il n'y a plus personne en qui je crois
Je n'veux pas qu'on m'aide, qu'on m'aime
Je ne ressens rien moi même
Vous pouvez me laisser, j'ai deja tout risquer
J'n'ai plus rien a perdre...

J'ai brisé celle que j'étais pour faire saigner mes larmes,
J'ai fait de ma peine une nouvelle arme...

{Refrain}
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je veux tout tenter,
Je manque d'air pur je veux tout changer
Bousculer mon coeur pour le faire parler
Liberer mes sons
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je fais comme si tout était normal
Mais derriere mon sourire mon regard
J'ai mal...
J'ai menti : 
J'aimerais qu'on m'aide, que quelqu'un me tende la main...
...même si je sui déjà loin.

{Refrain} X2
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je veux tout tenter,
Je manque d'air pur je veux tout changer
Bousculer mon coeur pour le faire parler
Liberer mes sons
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.
(I am lost...Don't you understand?)
(Don't you understand there?)
(I am lost...Don't you understand?)

{Refrain}
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je fais comme si tout était normal,
Mais derriere mon sourire, mon regard,
J'ai mal...
Et je doute sans cesse, me délaisse, me déteste
J'ai besoin de me tester je suis prête a risquer le peu qu'il me reste
Je briserais mes pensées
Pour torturer mon âme, je me servirais
De ma haine comme une arme

{Refrain}
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je veux tout tenter,
Je manque d'air pur je veux tout changer
Bousculer mon coeur pour le faire parler
Liberer mes sons
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je fais face a mes doutes, mes erreurs,
Mais je vois, je vois qu'il n'y a plus personne en qui je crois
Je n'veux pas qu'on m'aide, qu'on m'aime
Je ne ressens rien moi même
Vous pouvez me laisser, j'ai deja tout risquer
J'n'ai plus rien a perdre...

J'ai brisé celle que j'étais pour faire saigner mes larmes,
J'ai fait de ma peine une nouvelle arme...

{Refrain}
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je veux tout tenter,
Je manque d'air pur je veux tout changer
Bousculer mon coeur pour le faire parler
Liberer mes sons
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je fais comme si tout était normal
Mais derriere mon sourire mon regard
J'ai mal...
J'ai menti : 
J'aimerais qu'on m'aide, que quelqu'un me tende la main...
...même si je sui déjà loin.

{Refrain} X2
Je veux tout tenter,
Je manque d'espace je veux tout changer,
Bousculer ma vie pour mieux respirer,
Faire sortir ma rage,
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.

Je veux tout tenter,
Je manque d'air pur je veux tout changer
Bousculer mon coeur pour le faire parler
Liberer mes sons
Je me perds, je me perds, je me perds, je me blesse.


Vanessa Paradis, Il Y A :
http://web.me.com/uromastyx.studio/Radsurfing(new)/FRENCH-POP-MUSIC_VIDEO3.html



Il y a là la peinture
Des oiseaux, l'envergure
Qui luttent contre le vent
Il y a là les bordures
Les distances, ton allure
Quand tu marches juste devant

Il y a là les fissures 
Fermées les serrures
Comme envolés les cerfs-volants
Il y a là la littérature
Le manque d'élan 
L'inertie, le mouvement

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

Il y a lalala
Si l'on prenait le temps
Si l'on prenait le temps
Il y a là la littérature
Le manque d'élan 
L'inertie, le mouvement

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

Il y a là les mystères, 
Le silence sous la mer
Qui luttent contre l'temps
Il y là les bordures
Les distances, ton allure
Quand tu marches juste devant

Il y a là les murmures 
Un soupir, l'aventure 
Comme emmêlés les cerfs-volants
Il y a là la littérature
Le manque d'élan 
L'inertie le mouvement

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas




(Thanks to bibinono for these lyrics)
Il y a là la peinture
Des oiseaux, l'envergure
Qui luttent contre le vent
Il y a là les bordures
Les distances, ton allure
Quand tu marches juste devant

Il y a là les fissures 
Fermées les serrures
Comme envolés les cerfs-volants
Il y a là la littérature
Le manque d'élan 
L'inertie, le mouvement

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

Il y a lalala
Si l'on prenait le temps
Si l'on prenait le temps
Il y a là la littérature
Le manque d'élan 
L'inertie, le mouvement

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

Il y a là les mystères, 
Le silence sous la mer
Qui luttent contre l'temps
Il y là les bordures
Les distances, ton allure
Quand tu marches juste devant

Il y a là les murmures 
Un soupir, l'aventure 
Comme emmêlés les cerfs-volants
Il y a là la littérature
Le manque d'élan 
L'inertie le mouvement

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

Parfois on regarde les choses
Telles qu'elles sont
En se demandant pourquoi
Parfois, on les regarde
Telles qu'elles pourraient être 
En se disant pourquoi pas

 
Quebecois
A lpha Rococco, Chasser Le Malheur 
aahaahaahaahaaaaaaaaah ... aahaahaaaaaaaaaaaaaaah ... aahaahaahaahaaaaaaaaah ... aahaahaaaaaaaaaaaaaaah ... aahaahaahaahaaaaah tout roule à un train d'enfer 
je ne peux plus suivre la cadence 
trop intense 
pour cesser de trop m'en faire, j'use de toutes les dépendances 
jusqu'à l'absence 
menée par une main de fer, comment éviter la démence 
la décadence 
j'en ai assez de me taire, je veux crier jusqu'à outrance 
jusqu'à la transe 

[Refrain] 
aahaahaahaahaaaaah 
pour chasser le malheur, pour libérer mon cœur 
j'ai tant besoin de toi aahaahaahaahaaaahaaa 
puis-je verser tous mes pleurs dans ton jardin de fleurs ? 
je t'en prie aide moi aahaahaahaaaah 
[/Refrain] 

aahaahaaaaaaaaaaaaaaah ... aahaahaahaahaaaaaaaaah ... aahaahaaaaaaaaaaaaaaah ... aahaahaahaahaaaaaaah 
j'ai perdu tous mes repères, je ne contrôle plus les circonstances 
de l'existence 
ma tête fume comme un geyser, puis-je éradiquer la souffrance 
délivrance 

[Refrain]x2 

aahaahaaaaaaaaaaaaaaah ... aahaahaahaahaaaaaaaaah ... aahaahaaaaaaaaaaaaaaah ... aahaahaahaahaaaaaaah 


Plus paroles: http://www.parolesmania.com/paroles_alfa_rococo_38514/paroles_chasser_le_malheur_1123519.html
Tout sur Alfa Rococo: http://www.musictory.fr/musique/Alfa+Rococo
 
Brigitte Boisjoli Fruits Défendus :

Jour de pluie
Qui tombe sur nos vies
Jour d’ennui
Qu’est-ce qu’on fait ici ?

Je voudrais toucher la lune
Le bleu des lagunes
Je veux cueillir tous les fruits défendus
Pas travailler pour des prunes
Courir pieds nus sur les dunes
Jouer dans un rêve 
Dont on ne reviendrait plus

Emmène-moi vers le bonheur
J’ai besoin de croquer le soleil 
Emmène-moi au jardin des splendeurs
Où je pourrai te chanter à l’oreille

Palapapaye aye aye aye…nananana

Demain
Sera déjà trop tard
Le temps de nos folies sera révolu
Demain
Nos reflets dans le miroir
Nous rappelleront tous nos rêves perdus

À la vie à la mort
Sois mon île au trésor
Dans mon cœur carambole
Je voudrais qu’on s’envole
Sans poser de questions
Parfumer nos saisons
Des fruits de la passion

Palapapaye aye aye aye…nananana

Palapapaye aye aye aye…

Où que j'aille avec toi
Le soleil viendra
Et vaille que vaille
Qui rêvera verra
Partout où l’on ira
L’amour nous suivra
Et vaille que vaille
On vivra, on verra

(Merci à william pour cettes paroles)
Jour de pluie
Qui tombe sur nos vies
Jour d’ennui
Qu’est-ce qu’on fait ici ?

Je voudrais toucher la lune
Le bleu des lagunes
Je veux cueillir tous les fruits défendus
Pas travailler pour des prunes
Courir pieds nus sur les dunes
Jouer dans un rêve 
Dont on ne reviendrait plus

Emmène-moi vers le bonheur
J’ai besoin de croquer le soleil 
Emmène-moi au jardin des splendeurs
Où je pourrai te chanter à l’oreille

Palapapaye aye aye aye…nananana

Demain
Sera déjà trop tard
Le temps de nos folies sera révolu
Demain
Nos reflets dans le miroir
Nous rappelleront tous nos rêves perdus

À la vie à la mort
Sois mon île au trésor
Dans mon cœur carambole
Je voudrais qu’on s’envole
Sans poser de questions
Parfumer nos saisons
Des fruits de la passion

Palapapaye aye aye aye…nananana

Palapapaye aye aye aye…

Où que j'aille avec toi
Le soleil viendra
Et vaille que vaille
Qui rêvera verra
Partout où l’on ira
L’amour nous suivra
Et vaille que vaille
On vivra, on verra


Jessy Matador allez ola ole 

Tout le monde!

Ola, belle assemblée qui a envie de bouger
Pour se laisser aller au rythme de l’année
Allez allez allez, il faut en profiter
C’est une bonne journée et on va la fêter

Chouchou, faut te lever et bouger ton fessier
Danser, collé serré pour un baiser salé
Prends-moi par le côté, fais-moi ton déhanché
Lala, ça va chauffer, je sens le truc monter

Allez allez allez, allez ola olé
Allez allez allez ola olé
Allez allez allez, allez ola olé
Allez allez allez, c’est le son de l’année

Allez, allez allez allez
Il faut danser (tout le monde), danser (tout le monde)
Danser, collé serré

Tout le monde, dambadam badabadam badambadam badam
C’est le son de l’année, dambadam badabadam badambadam badam dam
Tout le monde, dambadam badabadam badambadam badam
Faut se laisser aller, dambadam badabadam badambadam badam
(Comme ça, man) Au rythme de l’année

Allez allez allez, allez ola olé
Allez allez allez ola olé
Allez allez allez, allez ola olé
Allez allez allez, c’est le son de l’année

Hop, hop, hop
Hop, hop, hop

Tout le monde!

Hou, hou, humm
Allez (allez), allez (allez), il faut danser
Tout le monde, tout le monde, oh…

Dambadam badabadam badambadam badam dam
Tout le monde, dambadam badabadam badambadam badam dam
Tout le monde, dambadam badabadam badambadam badam dam
Tout le monde, dambadam badabadam badambadam badam
Tout le monde, dambadam badabadam badambadam badam

Allez allez allez, allez ola olé
Allez allez allez ola olé
Allez allez allez, allez ola olé
Allez allez allez, c’est le son de l’année
 
Theme: La Francophonie dans le monde
Objective: Research and report on a Francophone culture, focusing on current issues especially in relation to students’ peers

As well, each student will be set up with a Francophone penpal with whom they will be expected to correspond on a regular basis.



Present a theme explored through French arts. Select a theme, a francophone region or a time period. Research how the theme is presented through a variety of arts: painting, sculpture, music, literature, architecture, etc.

Les thèmes dans les arts
Le feminisme
La pauvreté
La loyauté
L’heroïsme
La division des classes
La beauté (de la forme humaine)
Les dieux
La religion
Le racisme
La nature

Des periodes de literature
Medievel 1066-1500
Renaissance 1500-1660  Francois Rabelais, French writer (1490-1553)
The Neoclassical Period 1660-1785 Tartuffe (1664) by French writer Moliere (1622-73), Candide (1759) by French writer Voltaire (1694-1778), Jean-Jacques Rousseau, French writer and philosopher (1712-78)
The Romantic Period 1785-1830
The Victorian Period 1832-1901 Les Miserables (1862) by Victor Hugo, French writer, Madame Bovary (1857) by Gustave Flaubert, French writer
The Edwardian Period (Europe) 1901-1914
The Modern Period 1914-1945 The Stranger (1946) by Albert Camus, French writer (1913-1960)
Post Modernism 1950 -

History of art in France
http://www.francethisway.com/culture/timeline-art-france.php
Around 2,000 years ago: 
Roman art in France

1200-1500:
Medieval art / International Gothic (usually in the form of book illuminations and religious texts)

1500 - 1800:
Classical art in France. art moves from the (Italian influenced) renaissance, via Baroque art, and to the classical

Around 1840-1860:
first transition towards the modern. a new approach - the change from Ingres and David to Delacroix and Millet

1880 - 1910:
The French Impressionists. light and shade from Manet, Monet and Renoir

1890-1910:
The post-impressionists painters in France. art becomes a creation in itself, from Cezanne and Gauguin and Van Gogh

1910-1950: 
Modern art in France. an end to traditional painted art with the experiments and works of Matisse, Braque and Picasso...fauvism, cubism, surrealism

Essay on history of French music:
http://www.discoverfrance.net/France/DF_music.shtml


Or approach it by francophone area:
L’Amerique du Nord (Acadian, Acajou, Nouvelle Orleans, etc)
La France
L’Afrique (various regions)
D’autres pays francophone.


3. Theme: La Francophonie dans le monde
		Objective: Research and report on a Francophone culture, focusing on current issues 
 		especially in relation to students’ peers


	FRENCH • Level B1.2 Listening Comprehension

	Prescribed Learning Outcome: Learners can understand straightforward factual information about common everyday topics, identifying both general messages and specific details, providing speech is clearly articulated in a generally familiar accent.

	Can Do Statements
	Illustrative Examples

	• understand and follow a sequence of events, experiences, detailed instructions, and procedures
	• understanding and following of a sequence of events or experiences (e.g., Bienvenue au festival des beauxarts de l’école St-André. Tout d’abord, il y aura un conférencier qui parlera de la littérature. Ensuite, choisissez entre un atelier de céramique ou de peinture. Le festival se terminera par une soirée de films.)

	• understand descriptions of problems and their solutions
	• understanding of problems and solutions (e.g., Je suis désolé mais si j’avais eu le temps, j’aurais rangé ma chambre. Je te promets de le faire ce soir.)

	• understand information about future plans, hopes, wishes, advice, and intentions
	• understanding of future plans, hopes, wishes, advice, and intentions (e.g., J’ai l’intention de... Quand j’aurai dix-huit ans, j’irai en Afrique pour faire du bénévolat. Après avoir fini ses études, Jacqueline devra chercher un emploi.)

	• understand communication expressing approval, disapproval, agreement, and disagreement
	• understanding details in situations involving approval, disapproval, agreement, and disagreement (e.g., Paul dit qu’il est tout à fait contre l’idée de voyager en Europe avec ses amis cet été. Il trouve ça bête parce que personne dans le groupe n’a assez d’argent.)

	• understand a large part of many TV programs and the main points of radio news bulletins and simpler recorded material on topics of personal interest
	• understanding of information about familiar topics from various TV and radio programs and other media sources when delivered slowly and clearly

	• follow clearly delivered dialogue supported by visuals and action in movies or TV programs
	• understanding of films in which the story is straightforward and supported by visuals and action

	• generally follow the main points of extended discussions of native speakers
	• understanding of main points in extended discussions about familiar topics by native speakers whose speech is clearly articulated in standard dialect




	FRENCH • Level B1.2 Reading Comprehension

	Prescribed Learning Outcome: Learners can scan longer texts to locate desired information and gather information from different parts of a text or from different sources to complete a specific task. Learners can recognize the line of argument in the treatment of the issue presented, though not necessarily its detail.

	Can Do Statements
	Illustrative Examples

	• locate and understand relevant information from texts related to field of interest
	• understanding of relevant information in everyday material, including letters, brochures, and short official documents such as application forms and informational material

	• understand main idea and specific details in texts containing unfamiliar language
	• understanding of the main idea and specific details in texts including short fiction, poetry, and plays

	• understand non-fiction written descriptions of events, feelings, opinions, advice, plans, and intentions
	• understanding of purpose and message of texts such as letters to the editor or blog, simple business letter, advice column, film review, sports report, interview, news on a website, correspondence with a pen-pal

	• recognize the structure of an argument and its conclusion within a text
	• identification of the structure and main conclusions in argumentative/persuasive texts dealing with topics of interest and relevance (e.g., expository essays, letters to the editor, critiques, blogs)

	• understand clearly written, straightforward instructions and procedures
	• understanding of instructions (e.g., Pour obtenir plus de détails concernant les différentes fonctions offertes, aller sur le site Internet et télécharger le mode d’emploi.)



	FRENCH • Level B1.2 Spoken Interaction

	Prescribed Learning Outcome: Learners can communicate with some confidence on familiar routine and non-routine matters related to their interests and goals. They can exchange, check, and confirm information and explain why something is a problem. Learners can express thoughts on more abstract, cultural topics, such as films, books, and music.

	Can Do Statements 
	Illustrative Examples

	• describe and respond to a sequence of events, experiences, and procedures
	• giving and following of instructions (e.g., Pour choisir une chanson sur ton iPod, sélectionne le titre de la liste et appuie sur Lecture.)

	• exchange information about future plans, hopes, wishes, advice, and intentions, stating reasons or opinions where appropriate
	• exchange of information about future plans and intentions (e.g., J’ai envie de faire un grand voyage après l’école secondaire, mais comme je n’ai pas assez d’argent je serai obligé de travailler.)

	• exchange information expressing approval, disapproval, agreement, and disagreement
where appropriate
	• exchange of information expressing agreement or disagreement (e.g., Je suis complètement d’accord avec toi. Il fait trop froid pour faire du ski. Tu te trompes. Tu as mal compris. Relis le message.)

	• use of French idiom where appropriate
	• use of French idiom where appropriate (e.g., Je me rends compte que tu as faim, mais ça arrive quand tu ne manges pas ton déjeuner le matin.)

	• give opinions on a variety of topics, adding details and responding to comments or
questions when required
	• discuss topics related to Francophone culture, including literature, the arts, music, current events, and other areas of interest and relevance

	• ask for and follow detailed directions
	• seek additional details when required (e.g., Excusez-moi, pourriez-vous m’expliquer/m’indiquer comment aller à l’aéroport à partir de la gare?)

	• deal with transactions likely to arise when travelling and cope with less routine travel situations including complaints or problems
	• dealing with a variety of transactions and service people (e.g., Je n’ai plus d’argent sur mon portable/ cellulaire. Le distributeur de billets a avalé ma carte. Ce n’est pas ce que j’ai commandé. J’avais demandé...)









FRENCH • Level B1.2 Spoken Production
Prescribed Learning Outcome: Learners can sustain a straightforward description with reasonable fluency about a subject of interest, presenting it as a linear sequence of points. They can deliver short, rehearsed announcements pertinent to everyday situations.
Can Do Statements Illustrative Examples
• connect sentences to present reasons, advantages and disadvantages, and information to support opinions, points of view, plans, and actions in a presentation or debate
• connecting of sentences to support points of view ( e.g., Un des grands avantages des médias sociaux est la possibilité pour tout le monde d’accéder, de publier, de partager et de manipuler de l’information très rapidement. Mais d’après moi, ceci peut être aussi un inconvénient car cette information est exposée au grand jour, à la connaissance de tout le monde, et pourrait parfois gêner certaines personnes.)

• deliver an announcement on most topics with a degree of clarity, ease, and
spontaneity
• introduction of a guest speaker/make an announcement (e.g., Chers enseignants et élèves de l’école______, Aujourd’hui vous avez de la chance. Je suis très content de vous présenter notre invité M. Vidal, un athlète connu partout dans le monde. Il y aura une réunion tous les mardis. La participation de tous les membres du conseil étudiant est obligatoire.)

• narrate or retell the plot of a book or movie, stating reactions and detailed reasons
• narration of a plot (e.g., L’intrigue du roman se passe au Québec, une province que Roch Carrier connaît bien puisqu’il y est né. Cette histoire raconte un souvenir mémorable de son enfance.)

• description of hopes and ambitions (e.g., À l’avenir, j’aimerais travailler dans le domaine de l’informatique, plus précisément comme ingénieur en informatique.)

FRENCH • Level B1.2 Written Production
Prescribed Learning Outcome: Learners can write straightforward, connected texts on a range of familiar subjects within their area of interest, by linking together a series of discrete elements into a linear sequence.
Can Do Statements Illustrative Examples
• write clear, detailed compositions on a wide range of subjects
• writing of compositions on a range of topics, using words and expressions that suit the purpose and audience

• write a description of an event or recent trip with detailed descriptions
• writing of detailed description of events (e.g., À l’âge de 15 ans, Rick Hansen a subi un accident horrible. Depuis ce temps-là, il est paralysé et ne peut plus marcher. Cependant, il a beaucoup fait dans sa vie pour promouvoir les droits des gens handicapés.)

• write personal or simple formal letters, emails, or blogs giving news, notification, expressing opinions or requesting information
• writing of letters for a variety of purposes, including – personal (recounting events, detailed descriptions, feelings, incidents, accidents, natural phenomena)
(e.g., Mon voyage au Mexique a été extraordinaire. Même quand il faisait très chaud, je m’amusais. Si j’avais la chance d’y retourner, j’irais à Cozumel, un coin particulièrement joli et bon pour faire de la plongée sousmarine.)
– simple formal letters requesting information, giving notification or advice, expressing an opinion (e.g., Madame, Je regrette de devoir annuler la réservation de la chambre pour deux personnes pour la nuit du 24 mars que j’avais faite par téléphone le 20 janvier dernier. Je vous remercie de votre compréhension et vous prie d’accepter, Madame, l’expression de mes sentiments distingués/Sincèrement)

• express thoughts on an abstract or cultural topic, offering different ideas or solutions to
a problem
• expression of ideas and opinion with supporting evidence and detail (e.g., En France l’étiquette à table diffère de celle du Canada. Par exemple, à la maison en France, ça ne se fait pas de manger avec une main sous la table ou sur les genoux; les deux mains doivent être sur la table. On sert toujours du pain avec les repas mais il n’y a pas
d’assiette à pain; lorsque vous prenez un morceau de pain, vous le mettez sur la nappe, près de votre assiette et il est préférable de couper un petit bout plutôt que de croquer dans le morceau! C’est donc important de connaître au préalable les coutumes du pays que l’on veut visiter.)

• synthesize information and arguments from a variety of sources
• synthesis of information and arguments (e.g., D’après moi/À mon avis l’auteur de cet article veut qu’on améliore la qualité de vie dans ce quartier. Il suggère qu’on mette en place...)
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